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AHaTtaupis. APTHIKYJ IPHICBEYAHbI BBIBYYIHHIO CIHTAKCIUHBIX acabiiBacusy apabarpadiynara TOKCTY
Genapycka-nmoybCcKa-JIToYCKiX TaTapay, npajacraynenara ¥ pykamice P 97 XVIII cr., siki 3Haxon3imma
¥ Kaseksli pykamnicay L[pHTpanbHail HaBykoBaii 6i0misToxi HanpisHaneHail akagomii HaByk benapyci.
AOG’exTaM jacneaBaHHs 3’synsella CKIaJaHa3ly4aHbl CKa3. Y BBIHIKY JaciefaBaHHs poOilia
BBICHOBA, ILITO ¥ CTPYKTYpbI CKJaJlaHA3JIydyaHbIX CKa3ay MepaBa)karollb KAHCTPYKIIbI, yIacuiBbis
MoJIbCKAl JIiTapaTypHail MOBE Taro 4yacy, i ¥ MEHIIAl CTyIeHI BBIKAPHICTOYBAIOLA KAaHCTPYKIBI,
3’s1yJIeHHE SIKIX MOYKHA BBITIIYMAa4blllb YIIJIBIBAM YCXOJAHECIABSIHCKIX MOY, a TAKCAMa JIbISIICKTaY.
KimrouaBblIsi CJIOBBI: Oenapycka-moabCKa-JIiTOYCKist Tarapbl, apadarpadidbl TIKCT, MOIbCKas MOBA,
Oenmapyckasi MOBa, CKJIa/laHa3Ty9aHbl CKa3

The Peculiarity of the Compound Sentences in the Text of the Religious-
polemical Works Written by Belarusian-Polish-Lithuanian Tatars

Summary. The present paper focuses upon syntactic peculiarities of an arabographic text by Belaru-
sian-Lithuanian-Polish Tatars. The text is extracted from manuscript P97 which dates back to the 18th
century and is now stored at the Central Scientific Library of the Belarusian Academy of Sciences. The
object of our study is a compound sentence. The paper concludes that the text under analysis, abundant
in bookish constructions, displays no competition between literary Polish of that period, its regional
variant and the East Slavic languages at the level of syntax, i.e. in terms of compound sentences.
Keywords: Belarusian-Lithuanian-Polish Tatars, Polish language, Belarusian language, compound
sentence

Baltarusijos, Lenkijos ir Lietuvos totoriy religinio poleminio teksto sudétinio
sakinio ypatumai
Santrauka. Straipsnis skirtas XVIII a. Baltarusijos, Lietuvos ir Lenkijos totoriy arabiskais raSmenimis

parasyto teksto, esan¢io P97 rankrastyje (saugomas Baltarusijos moksly akademijos Centrinéje moks-
lingje bibliotekoje), sintaksiniy ypatybiy tyrimui. Tyrimo objektas yra sudétinis sakinys. Straipsnyje
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daroma iSvada, kad tekste sudétinio sakinio sintaksés lygmeniu néra konkurencijos tarp to meto lenky
bendrinés (literattirinés) kalbos, regioninés lenky kalbos versijos ir ryty slavy kalby, nes daugiausia ¢ia
randama klasikiné literatiirinés kalbos struktra.

Reik$miniai ZodzZiai: Baltarusijos, Lietuvos ir Lenkijos totoriai; baltarusiy kalba; lenky kalba; kitabai;
sudétinis sakinys

1. YBoa3iHbI

TokcT, Ha manmcTaBe sKOra MPaBOA3IIIIA JacieJaBaHHE, MpPaACTayICHBI ¥
pykamice P 97 XVIII cr., ski 3Haxomsinma y Kaiekmpli pykamicay L[on-
TpanbHail HaBykoBail 0i0misiToki HanplsiHanmpHa# akanomii HaByk bemapyci).
I'stel pykamic ymepribiHIO ObIY amicaHbl A. AHTaHOBIYAM y SITO MistHEpCKait
Manarpadii [AntonoBiu 1968, 136-138], mnpeicBewanait Oemapyckim
apabarpadigHbIM TOKCTaM, EH 3rajiBacilia Takcama ¥ mpamnax mojbckara aac-
nemubika A. Jlpazna [Drozd 1997, 28].

TBOPBHI, SIKis CKJIAMI TpaKTaT, ObLTI iHCTIIpaBaHBISA MAIeMiKail MyCyIbMaHay
3 XpbICLiSHAMI Ha TAMY ACHOYHBIX MaJAXKIHHAY XPBICHISHCKal Bepbl. [Ips
IATHIM aHAHIMHBI ayTap / ayTapbl BhIKAPBICTOYBaIi nepekian CBAmIasHHara
[Ticanus, 3po6aenbr ChiMoHaM BymHbIM (aneit y Takcie 0i0aeicKis 1pITaThl
najarora napojsie Beianas CeiMoHa bynHara “Biblia, to iest ksiggi Starego
1 Nowego przymierza...” — Nieswiez, 1570; Zastaw, 1570-1572), i, y MeHmait
cryneHi, PagsiBinayckyro 6i0iro.

CTpyKTypa TIKCTY, AT0 MaxXo/KaHHE, XapaKTAPHBIA acadimiBacii rpadiki,
(haHeThIKi, JIEKCIKI 1 rpaMaThIKi OB pasmiemxanbl ¥ MaHarpadii M. Tapanki
1 . CpiHroBail “Ajxyns TaWIUIl 11aibl: TIOMHIK pOAJIiridHa-maneMivyHai
JITapaTyphl 3 pyKaricHall criaqublHbl Tatapay Bsutikara kasctea Jlitoyckara”
[Tapoanka, CerakoBa 2009] (1. Takcama apThikysbl [ Tapanka 2002; KoxxbiHaBa,
Tapoanka 2004] i iHm.). TparcaiTaparpls, mepakiag TIKCTY 1 magxdop LbITAT,
3poOiensl M. Tapankam siK y KHi3e, Tak i ¥ JpICepTalbIiHBIM JlacieaBaHHi,
BBIKapbICTOYBAEIIA 1 ¥ JaJ3eHbIM apThIKyJe, 3¢ pa3nsiaaronia acadiBaci
CKJIaJlaHa3/Iy4yaHara ckasa, J3TajéBae amicaHHe sIKiX aJCyTHI4ae ¥ 3rajaHaii
BBIIIH MaHarpadii. Ajie MeHaBITa JTaciie/JaBAaHHE CIHTAKCIYHBIX aca0iiBacIsy
raTaraTpakTaTy Iaaelia BeJIbMi IIKaBbIM, TAKOJIbK1 EH HaITiCaHbI HA ITOJIbCKAN
MOBe, sIKasi Ha YCiX y3pOYHSX MOYHail cicTaMbl ((haHETBIYHBIM, JICKCIUYHBIM,
Map¢anariyapM) 3MsImuae acadniBacili, a0yMOYIEHBIS YCXOTHECIaBSHCKIM
yIUIbIBaM. Y CBATIIE r3Tara 3ajada Aaj3eHara apThIKyja BbIIJIs1ae HACTYITHBIM
YblHAM: JlaclieflaBallb, Yy SIKOM CTyNeHl YCXOJHECHaBSHCKis YiacuiBacii
MpasyJISIONIa ¥ CTPYKTYphl CKJIajjaHara cka3a, a MEHaBiTa ¥ aJHOW 3 sT0
pa3HaBiTHACILTY — Yy CKJIaAaHa3TydaHbIM CKase.

VYBorysne maciesaBaHHE BBIIDHIIArTa Y3pOYHIO MOYHAH CiCTAOMBI, SIKIM
3’gynsena ciHTakcic, y TicTapblYHail MEpCIleKThIBE Majaeiia JacTaTKoBa
CKJIAJaHbIM 1 CymsipyuiiBbIM. ['3Ta aOymoyieHa TbIM, IITO aA3iHKI, SKis
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Jacienyronia, BbIOiparona 3 TOKCTAY, HamicaHblX ab0 HaJpyKaBaHBIX
0e3 yimiKy CTpOTiX HOPM IYHKTYallbli, IPBIHATHIX Y HOBBI Yac. Y CyBs3i 3
I3TBIM BBI3HAUDHHE MeKay cKaszay, mpaOiemaTslyHae HaBaT y aJHOCIHAX
Jla cydacHara CTaHy MOBBI, poOiIlia smds OOJIBII CyISIpIWIiBbIM. [3Tas
npabiiema namplOnsgenua g apadarpadiuyHbIX TAKCTAY, CKIaJaNbHIKI SKIX
KapbICTaNics TpadiuHbIMI CpOJKaMi iHINAK MOBBI. TaMy MATasrojmHa repaj
mayaTtkaMm JaclienaBaHHs a0a3Hadyblllb, IITO ¥ SKAcli CKJIaJaHara ckasa
pasymeeria ad’saHaHHE OBYX HPOCTBIX CKa3ay, KOXKHBI 3 SKiX 3MsIIdae
aI31H TPAIIBIKATEIYHBI IPHTP (I3€5ACIIOY-BBIKA3HIK), 3IMyYaHBIX MDYHBIM
TBINIAM CIHTaKCi4HaH CyBs3i. Y Aaq3€HBIM apThIKYNE pasmisgacia aa3id ThIn
CKJIaJIaHBIX CKa3ay, a MCHABITa CKIIaJaHA3TyIaHbIs CKa3bl.

[Takonbki mamik OenapyckiM 1 TOJbCKI MOBa3HAyCTBaM Hasipaelna
pa3bIXOKaHHE, SIKO€ JaThIubIlla Kiaciikaipli CKJIaJaHBIX —CKa3ay,
majiaenna HeaOXoMHBIM a/I3HaubIlb, INTO ¥ sSKAacli MeTagalaridHail acCHOBBI
KJacihikarpli CKIaJaHa3TydaHbIX cKaszay OblIa BBHIKAPBICTaHA Kiac(iKaribis
3. KiemeHnceriua 1 iHm., mnpeiBeA3eHas ¥ MaHarpadii  “TictapbraHas
rpamarbika nojibckaii MoBbI” [Klemensiewicz, Lehr-Sptawinski, Urbanczyk
1965, 437-450], y aamaBeaHacIli 3 SIKOH TOTBIS KAHCTPYKIIBI MA3sIISIONIIA
Ha CKa3bl ca 3JIy4aJbHbIMI anHOCiHaMi (zdanie wspolrzedne Iqczne),
CyHpanbnacTayIsuIbHbIMI  agHOCiHaMi (zdanie wspolrzedne przeciwstaw-
ne), pasMepKaBaJbHBIMI anHOCIHAMi (zdanie wspolrzedne rozlgczne),
PI3YIBTaTBIYHBIMI aAHOCIHAMI (zdanie wspotrzedne wynikowe).

2. Criiaianasjiy4aHblsi cka3bl ¥ apadarpagiuabiM TIKCLE
2.1. Cknaoanaznyuansisa ckazwl ca 3ny4anbHblMi AOHOCIHAMI

3 ycsro HabOpy TpamMaThIdHBIX 3JTyYabHBIX CPOJKAY CyBs3i, sIKis MpanaHye
nonbsckas MoBa (1. [Klemensiewicz, Lehr-Sptawinski, Urbanczyk 1965, 437—
440]), y HamIpIM TAKCIIE CyCTpaKarolla Tpsel: i (map. Takcama i — i), a, ani:

(1) praglanstwu stalu "ad salimiind ‘isit pana bug[a] na lud biulwuhwalski ‘i ‘ubraca-
lasa garniisc buza (5a 3—4) ‘Panram npaknéu cray an Canamona i cyn [lana bora
Ha JIFOI I71aIanakIOHHHIIKI 1 maBapoyBaacs nakapanue boxkae’;

(2) inapiscil pan big dith ruah ti jast watr na zami i prastali wudisiny (6b 1-2) ‘I
nanycuiy ITan Bor ayx-pyax, rata 3Ha4bllb BELEp, HA 3IMII, 1 CIOBIHITICS BOABI’
(Gen. 8:1 — Y napuscit Bog wiatr na ziemie y przeftaty wody);

(3) jahuwa sam jast biigam ‘@ namas 'in¥agu pro¢ jagu (7a 6) ‘lerosa an3in bor, i
HsAMa iHmara, akpams Sro’ (Deut. 4:35 — lehowa fam Bogiem / a niemafz inego
oprocz niego);

(4) puaslal ‘ufarniqa ’ikilqu slig swujih Siqac’ipitac proroquwbiiZih ‘a naznalazli
Jjih pi witkim panstwa (36b 9—11) ‘€n macnay axBsipHiKa 1 HEKaJbKi CIYT CBaiX
LIyKaIb 1 MbITank npapokay boxeix. I He 3HalnuI sHBI iX 1a Ycéi kpaine’;
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(5) nagdzal biig milisardza ¢inic nad tabay [...]‘ani tiz qiiha ‘ufar naprigazanih
(15a 6) ‘“He 3aramsay Bor Minacapracup pabims Haj Taboro [...], He mobius Fr
TaKcama axBsip He3araJaHHbIX .

SIK 3IMyYHIK 7, TaK i 3Iy4HIKI @, ani MOTYIIb BBICTYIAlb Y SIKACII CPOAKY
CyBsI31 HE TOJIBKI CKa3ay, ajie Takcama ajJ3iHaK ¥ ix cKiajse:

(6) wgqsangah ‘azijasa proroqa rizdzal <drugi> ‘a "nawirSu sadmidzasi(nt) ‘ijadnim
miwi (7a 11) °Y Kuize Icai npapoka, pasmzen [apyri], a ¥ BepIbl ceMazecsT nep-
IIBIM T'aBOPBILIIA’;

(7) alithim nawldasna 'ima biiza  ‘anitaZ ’istitnisc bizga (31a  7-8) ‘snarim  He
ymacHae ims bora, a Takcama He icToTHacub O0ockas’;
tilqu prigarsc minki mala ‘a truha wazbana ‘aliwi (12b 1-2) ‘Tonmpki mpsIrapii-
9bl MyKi MeJa [¥ kan3i] i Tpoxi ¥ 30aHe aiBbI’.

SIK Bifamnp 3 MPBIBEA3CHBIX MPBIKIIAIAY, TITHISI TPAMaTBIYHBIL CPOJIKI CYBSI31
CyCTpaxaromlia i Ba yacHa ayTapcKix KaHCTPYKIBIAX, 1 ¥ KaHCTPYKIBIIX, ac-
HOBAKO SIKiX TMACIYKbIy 4yXbl mepaknaa. Tpada ckazalp, MITO ayTapbl TOK-
CTy He 3aycéIpl maanapagkoyBarolla IHTIHIBI Hepakialdblka — Yy TIKCIE
Hazipaelllia 3aMsSHUIbHACIb 3JIy4aibHbIX a31HaK, map.:

(8) 1 Reg. 20: 37 oto poydziefz odemnie y zabiie ci¢ Lew — ‘utii piijdza¥ ‘tidamna
‘azabija caba law (16a 8) ‘Bock TbI moiiazem ag MaHe 13a0’e usg6e ney’.

3ny4Hiki i 1 @ cycTpakaroma i ¥ 0enapyckix raBopkax. LLITo narerasiima
ami, €H He Qikcyenua Hi ¥ “JIplssieKTHBIM ClIOYHIKY BpacTubiHbl” [ ANAXHOBIY
1989, 12], =i ¥ inmeix cioyuikax [Kpeinki, Smkin 1981, 11; XKernosig
1970, 14]; y “Typayckim cnoyHiky” [KpeiBinki, LpixyH, Amkia 1982, 28]
rata cinoBa kBamidikyerma sk yacmina. Tompki ¥ “CroyHiKy mnayHOYHA-
3aXOJIHIX TaBOpaK” Hazipaella Y)KbIBaHHE, MON00HAEe Jia Taro, MTo OaybiM
y HaIIbIM TIKCIIE — XaIlsl CJIOYHIKaBas rmamera aJHOCIIb rITYI0 aa3iHKy Jaa
MPBICTIOYSY, MPBIKIA] Jae MaXIIiBallb pa3nisiAalb i€ K 37Iy4HIK, MPBIYbIM ¥
KaHTHKCIIE, TaJ00HBIM JIa Taro, T Hasipaena ¥ npeikaagse (5), map.: En —
ao0ap, awni Hidze Hsa pobiys [MarkeBiu 1979, 82]. Aie nakamizanblis TaBopak
(mayHOo4Ha-3ax0/HsIsl yacTka benapyci) nae Ma)«riBacip pasriisiialb raTa sk
nojbckae 3amassrdanHe. 1lITo marsrapimna Oenmapyckail KHIKHACII, 3ITy4YHIK
awui cycTpakaenia y TIKcTax, ane mepuias sro Qixcamnpisa ¥ “TicTapbluHBIM
cinoyHiky 6enapyckaii MoBbI” [XKypaycki 1982, 116] npbl 37my4YsHHI HaNEXKbILb
na “Bicminkara craryra” XV cT., epakiiaa3eHara ¢ mojbckai MoBbl [Roman,
Vetutulani 1959].

3 iHmara OOKy, y TIKCIe He aJI3HaYaHbl 3JIyYHIK1, THIIIOBbISI MCHABITA IS
OenapycKix raBopax (HampbIKIIaJI, 0bl), Xallsd MOKHA 3HAKWCITI HEKATOPHI YIIITbIY
Oemapyckail ApIAIeKkTHAM cThIXil. Tak, A7 Oenapyckix raBopak XapaKT3pHBIM
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3’ayisenua Y>KbIBaHHE JIGKCEMBI maxkcama ¥ sikaclli cpojika cyBssi [ABaHecay
1964, 327]. Y HambIM TIKCIE CYCTpaKaeM SITOHBI IMOIBCKI aanaBenHik takze (i
rITa aa3iHbI IPBIKIA]] Y'KBIBAHHS JaI3CHAN ICKCEMBI ¥ TOKCIIE):
(9) pascil ‘tardzasca dnaj “aniwancaj ‘animnaj tilqi tdaq jaqii ‘'insaj prorici... taqza
danijal na taj gira zahariawaj piascil (10b 1-4) ‘nacuiy copak a3€H, Hi 6omeit i Hi
MeHeil, TOJTbKI TaK sIK iHILIbIS TIPAPOKI, ... Takcama J[aHisb Ha Toi rapbl 3axapasaii
nacmiy’.

Ha xappiciip Taro, mTo TYT YXKbIBaelllla 3JydaibHas aj3iHKa, a He
MIPBICIIOYe, CBEAUBILb (akT aJCyTHACLI 1HIIBIX CPOAKAY CyBsi3i MpbI sSyHaAH
nayropHacui iH(apmaipli, nap. HagyHaclp 1HIIAra 3JIy4HiKa ¥ HacTynHal
KaHCTPYKIIBII 3 fez:

(10) ta ¢lawag prawa $¢ansliwij di qiigu sam panbiig jast hantliwij‘a ‘un taZ ‘afa
Jjidinnamu panii biigu swamu (8b 5-7) ‘To yanaBex canpay/Ibl II9acIiBbI, J1a Karo
cam [lan bor naGpasbruniBel, a €H Takcama Bephbilb an3inamy [lany bory cBaiimy’.

3 ycix IHIIBIX BBHIMAJKAY YKBIBAHHSA IIPBICIOYS feZ HIBOAHBI HEJIbra
kBasTi(hikaBallp SK pIaji3alblio rpaMaTbiyHara CpojKa CyBs3i.

TakiM 4blHaM, 3 yCiX CpoAkay CyBsi3i, sKis BBICTYHAIOIb y CKazax ca
3IydaibHBIMI QJHOCIHAMi, HIBOJHBI Helbra KBajdi(pikaBalb SK THIIOBA
Oenapycki.

2.2. Cknaoanasznyuansia ckazvl 3 CynpaubnacmayisiibHblMi aOHOCIHAMI

ACHOVHBIMI CpOJIKaMi BBIP@XKIHHsI CYIPalbIIaCTayIISIBHBIX aIHOCIH Y
MaJeMidHBIM TpaKTalle, SKi pa3nisiaaciag, 3’ syIsrolia 3y 9Hiki ale 1 a:

(11) pan jazis *adnagu bistwa i[Iu]¢ansnictwa na Saba naqladna ala iuwsam zbran
alsa tagu miicnu (10a 3-5) ‘Tlan E3yc Hisikait 0ockactii i CymoabHILTBA Ha cI0¢ He
HaKJajae, aje, HaaJaBapoT, IpaliBiycs TaMy MOIIHA’;

(12) pan biig sam jast biigam ’a zadan jamu piidubni bic namiiza (8a 5-6) ‘Ilan Bor
— angin bor, a HixTO SIMy magoOHBIM OBILE HE MOKA'.

ATIONTHI MOKa YCKITATHSIIIIA JaIaTKOBBIM MTAKa34YbIKaM CYBSI3i, SIKi y3Marl-
Hsle ATO 3HAYDHHE:

(13) pan biig tih trigjakih ‘uc¢ansniquw napitrabija ‘a‘@wsam Sa zbrana 'inahca mac
‘anih (8b 8-9) ‘Ilan Bor ThIX TpasKix cynoibHiKay He marpadye, a, HaaaBapoT,
mparfiBinma i He xo4ya Merb ix’.
(14) casnagu spriuhnalagu tadi ‘asam nabandza mal jaq ‘umra ‘@ praca wazisa taq
muwic (5b 10) ‘Takim ublHaMm, €H i caMm He Oy/3e MeIlb K ampa, a aJBaKBacIia
JK TaK raBapsbIih’;
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map. y rictopbli nonbckait MoBel (X VI ct.): to¢ naktad wzietszy na ogien niz na
potrawy, a przedsie obiad gotowy najdziemy nad nasz domyst [Klemensiewicz,
Lehr-Sptawinski, Urbanczyk 1965, 441].

Xars 3imyuHik ale “yxxpiBaycs yoxe 3 X1V craroiizs i cray 3aThIM MaHYFOUbIM
y crapaxkaTtHail O6enapyckaii mose” [Imebka, bynaxay, XKsinosiu 1957, 392],
aje i JUIs CTapaKbITHAK IMOJIbCKAl MOBBI E€H 3’sYIIseIIa aJIHBIM 3 aCHOYHBIX
CpOIKay BBIPKIHHS Ja3€HBIX aJHOCIHAY. YBOTYIE ¥ TOKCTAX HE CYCTPAIICS
CPOIIKI cympanbpnacTayysibHail CyBsi3i, sKisi MOXHa ObUT0O O aJHA3HAYHA
KBaJTi(hiKaBaIlh K ThIS, ITO HE HAJIEKAIlh Jia IOJIbCKaid MOBEIL. 3 pyrora OOKy,
MaT3PBISI PIMPI3EHTYE JITYUHIK lecz, aKi 3’ Iymsenia YIaciBaciiro BbIKII0YHA
niTapaTypHail MOBBI (SIK BiIallb 11a HACTYMHBIM NPbIKIaa3e — IbITane 3 biomii
CeimoHa bynnara):

(15) mawi lapdjca gu lactu shla ranqa jagu ‘inamiigi jagu prifculngniinc di Saba
(39a 2-3) ‘Kaxa: “Xanaiine sro!” AmgHak ccoxsia pyka sro, i He [Mor €H se]
npsi[srayns ga ca6e’ — 1 Reg. 13:4 mowiqc / poimaycie go / lecz vschia reka
iego / ktorq nan sciqgniql /'y niemogl iey przyciqgniqc do fiebie.

['a71h1 31y4HIK He QiKcyrob OenapycKis JbIAIEKTHBIS CIOYHIKI, HABAT ThIA,
SIKISL aJUTFOCTPOYBAKOIL acadiiBalll raBopak, MarpaHiyHbIX 3 TOJbCKiMi (TII.
[AmsixHoBiY 1989, Marnkepiu 1980]). ¥ “TicTapbIuHbIM CIIOVHIKY Oenapyckaii
MOBBI” Tiepmasi ¢ikcarpls ratara 3imydHika [bymbika 1998, 22] anoObiBaemnia
¥ 1538 . y Tak 3BaHaii “JliToyckail METPHIIBI”, T. 3H. Y KaHIBUIIPCKall KHi3e
Bsikara kusictBa JliToyckara, n3e 3 XVI cT. 3’saymsronia JaKkyMeHThl Ha
JaliHcKail 1 MmojbcKail MoBe, a cama crapabenapyckas MadblHae aadyBallb
MOIIHBI YTUTBIY TTajaHi3May. MeHaBiTa rata ga3Bajse KamiikaBamb Ja3eHbI
3ITyYHIK SIK TOH, K1 YXKbIBaycs “‘MardbiMa Iaj] oJIbCcKiM yrisiBam”™ [[71e0ka,
Bynaxay, XKemosiu 1957, 393].

[ToGa4 3 KHIXKHBIM CPOAKAaM CyBsi3i /ecz y HaIIBIX TIKCTaX CyCTpaKacm
HaNOOJIBII pacnayCIoKaHbl ¥ MOIBCKIX TaBOPKaxX CpPoaK CyBs3l — jeno(z)
(map. [Klemensiewicz i in. 1971, 51]), npaacrayneHs! Takcama 1 ¥ AbISJIEKTaX
Oenapyckix, map. aoro(dc) [ABanecay 1964, 3291]:

(16) ‘ala bii tu Siraj tagu wigladuw “idiwudii janiz sqrutqu wigladam (35b 5-6)
Ane raTa WBIPdH raTara BHIKIAAY 1 10BaJLy, TOJIBKI Kapalei BeIKIagam’;

(17) naqdzal buig miliisardza ¢inic nad tabuy za wistampaq ‘ani tiz quhad ‘ufar n
apriqazanih jani slihac rusqazana jagu lapaj (15a 5-7) ‘He 3aragsay bor
MilacapHacip padink Hajx Taboro 3a MpaBiHHACIE, HE JTHO0IIbL Eu takcama axBsp
He3aragaHbIX, TOJIBKI JIernei ciayxausp 3araj Sro’.

AJie 1o0ad 3 TATBHIM JBISJICKTHBIM 3]TyYaJIbHBIM CIIOBaM, SIKO€ CyCTpaJacs ¥
MIOMHIKY TOJIBKI JIBa pa3bl, y TIKCIIE Y>KbIBaella npeicioye tylko — cpogak XyT-
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Yoii JliTapaTypHail MOBBIL, UbIM JIbIsUIeKTHara MayneHus (map. [Klemensiewicz,
Lehr-Sptawinski, Urbanczyk 1965, 442]):

(18) niht ’inSij najast dubrim tilqi sam panbiig jadinni(10a 10) ‘Hixto iHmsr =He
1106pb1, Tonbki cam [Tan bor ax3insr’;

(19) ‘a hic nataq jaqii biwa tilgqu pi...t[ca]nam wmgla (28b 2) ‘A xomp He Tak, SIK
ObIBae — TOJIBKI maj [He]HeM y imrie’.

[pbiHamci ceM CIIoBayKbIBAaHHSY rITara MphICIoYs MOKHA KBai(ikaBallb
SIK Y)KBIBAHHE ¥ POJTI 37TydasibHara cjoBa, Xallsl ¥ HEKaTOPhIX BbIMAIKaX ratae
MBITAHHE 3acTaellia aJKpPBITBIM, HAaNpBIKIaL, Map. 9acTKy (parMenTa, IITO
YBOJ3iMIIA clIoBaM tylko ¥ ipbIkiIan3e

(20) wadzac trabd Za ti na ‘u¢ansniq bil panii biigu diu biistwa tilqu sligiy buZi
m pan jaziis (9b 12—13) ‘Bemanp Tp3da, mTO TO HEe Yn3enbHiK €H Ob1y [lany
Bory na 6ockacui, Tonpki ciyroit boskeim Ilan E3yc’ MmokHa kBasidikaBamp sk
NPOIBIKATHIYHYIO aJI31IHKY Ca CKPBITBIM LPHTPAM HPIIbIKALBIL.

Slnrus nBa cpopki cyBsizi wszak 1 zas Takcama 3’ STYIISIIOIIA THITOBBIMI JIJTSI
MOJTLCKIX TIKCTAY, Y AKIX cycTpakatromia nepiibl 3 XV, a npyri 3 XVI craron-
34

(21) ‘a wi tagu nabiijcasa wsaq ja wam ‘tzndajmilam warnigam swujim (9a 2) ‘A Bb
rarara He Ooiinecs, 51 )k Bam nmaBenamiy, BepHikam Caim’ — Is. 44: 8 Nie boycie
Jie ani fie lekaycie / aza nie tedyz datem ci styfzec.

(22) buza mij jasli ja twuj jast pramanmi $ata miija wsaq *a najaqu ja hca ‘ala jaqi
ti [h]ca[3] (11a 11-12) — Mt. 26:38 Oycze moi /iefli mozno ieft niech przeydzie
odemnie czafza ta / wizakze nie iako ia chce / ale iako ty. ‘Boxa moi, kani st Toi,
MaMsHAN MHE [Jamry Maro]. AJTHaK jka He sIK g Xady, ajie K Trl xodamr’;

(23) wizi slianac¢na pupalili ‘tignam zas ‘altara qtira bili na dahu sala qtiri nacinil
i grolitwa jahiidci “imiinami zawuy [malna$ahuwbisnajih damii biaZagi sqazi
L jih grial (38b 7-10) *[KamnsicHilpl] cOHEUHBIs Manaiizi arHéM. A anTapsl, sKis
OBLTI HA Aaxy 3aJibl, sKi[s] HapaOial mapsl iyn3enckis, IMEHBI Akix — [M»a]Hamb,
[y abonByx censix] lomy boxara — pasOypsry ix map” — 2 Reg. 23:11-12 —
a wozy stonicowi [palit ogniem. Zas ottarze / ktore (byli) na dachu fale Achazowey
/ ktore byli vezynili krolowie lehudfcy / y oltarze ktore byt vezynit Menafze w obu
Jieniach domu lehowy / [kazit krol;

(24) ‘atim pana ‘azijasa proroqa ruzdzal ¢warti ‘a wirs parsij 'idrigi Za’abram bil
panam dawidiwim "iwSitkim qrillam °a zas ti ja¥¢a  pi¥a ‘awirSu USmim ‘aza
‘abram jast prijacalam bizim (17b-18a 1-3) ‘Ilpa Toe mnana Icai mpapoka
pas3zazen 4anBEPTHI, a BEpII MepLibl i pyri, mTo AGpam Obly maHam JlaBigaBeiM
i ycim mapam, a TyT S99 MilIanua ¥ BepIibl BOCEMBIM, IITO AOpam 3’syiserna
TpbIstIesiM boxxeiM’.
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VY mnpbIBen3eHBIX NPBIKIANAX, SK Bialb, TIThIA CPOAKI CyBs3i Cy-
CTpakaromla ¥ CKIaa3e MBITaT, IITO MaIBIpIKae iX JiTapaTypHBI Xapakrap,
Ha MaJo0Hbl XapaKTap yKa3Bae Takcama Toe, IITO Tepaj Hami KaHCTPYKIIbI,
y AKIX 3JydaibHasi CyBs3b yCKIaTHsICIIa MaanapajkaBabHai, Hepa3phlyHa
3 €l 3Bsi3aHaii, y BBIHIKY Yaro yTBaparolia aJ3iHKi CKlIaJgaHall CiHTaKCiYHah
OyOBBI, XapAKTIPHBIS AJsI KHIXKHBIX TIKCTAY.

VY Genmapyckix IbLUICKTaX 3IIYYHIK 6uiaK HE MPaJCTayICHbl, ¢H al3HAYaHbI
TobKi ¥ “I'icTapbluHBIM CIOVHIKY Oenapyckait MoBbI” [XKypaycki 1986, 67],
MIPBIYBIM TIepIIae Y)KbIBAHHE TaHara CioBa, sSKOoe adbuIocs, SIK 1 ¥ BEITAAKy
3Iy4HiKay, mpa siKist raBapbutacs BN, y XVI c1. (1595 1), dikcyerma ¥
aKTax, SKig agHocAIa aa ricropel 3axomHsad Pacii (“AKThl, oTHOCSIIHECH,
K uctopuu 3amanHoi Poccum, coOpaHHbIE M U3AaHHBIC apxeorpaduyeckoi
KOMHUCCHe ), I. 3H. Mario 3’ sBilllla MaJ yIJIbiBaM MOJIbCKAaik MOBBI. 3IY4HIK
Ka 3acb ai3HadaHbl “TicTapeIdHBIM CIIOYHIKaM Oenapyckaii MoBbl [Kypaycki
1991, 197] rakcama ¥ marapsisuiax BineoOckaii i Marinéyckaii ryoepHii (“Hcto-
PHUKO-IOPHIMYECKIE MAaTePHAIbl, H3BJICUCHHBIC U3 aPXUBHBIX KHUT TyOCpHHHA
Bureb6ckoit 1 Moruiesckoit”), ane 310y y XVI B. (1578 ).

Swyn agHO 1ikaBae CympaublacTayisyibHAe 3HAUdHHE poajizaBaHa ¥
HACTynHbIM mpbikiag3e. [Ipbl raTeiM Jekcema chyba yBOI3ilb 3HAYIHHE
MPYHAH HeBeparoJHaclli iHpapMaripli:

(25) tu tilqu hrascijana swujim glamliwim wiwritnim <oporem>pismiu swanta
wsitqu zfalsawali ‘a nigdz[a] wpisma swantim ‘atrijci namas hiba wiwriitna
Jjih wigladi jast (6b 9-11) ‘To TONBKiI XpBICIiSHE CBaiM LDKBIBBEIM, XICTKIM
[cynpauiBam] Casroe [Ticanue ycé chanbcidikaai, a Hixze ¥ Cearbiv [Ticanni
Ipa TPOHILy HAMA, Xiba XiCTKis iX TIyMausHHI écIb’.

MokHa aA3HaYbIb, INTO yCe, 3a BBIKIIOYIHHEM aJIHaro, 3IIydHiKi,
anm3HadaHbls ¥ “TicTapeldHBIM CIOVHIKY Oenapyckaid MOBBI”, 3’SyIsIoIa
¥ Gemapyckix TakcTtax y XVI CT., IPBIYBIM JTaKami3anbls IITHIX TAKCTAY aae
MasKJIiBacIlb MepKaBallb, IITO SHBI Mari Y>KbIBallla Maj YIUIbIBaM IMOJIbCKai
MOBBI.

2.3. Cknaoanasnyuanvisa cKaszvl 3 pazmepKagaibHblMi AOHOCIHAMI

YV BbIpaXXdHHI AaJ[3¢HBIX JIHOCIHAY MPBIMAIOIb YA3€] PO3HBIS CPOJIKI CYBS3I.
Hexaropbist an3iHki Henbra ajHa3HayHa KBaigikaBallb IIi SK MOJbCKif,
ui sk Oenapyckisi, map. abo, albo, 60 sHBI cycTpakaromna i ¥ MmoiabcKix, 1 ¥
Oenapyckix Takctax [Klemensiewicz, Lehr-Sptawinski, Urbanczyk 1965, 446;
I'mebka, bynmaxay, XKermosiu 1957, 396]:

(26) taz cinil i’alazaul proroq ‘abi cii 'inawancaj (12a 8-9) ‘Toe camae pabiy i
Eniceit mpapok, a Moxka siius i 6oneit’;
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(27) parada mnii 2adan najast ‘u¢inini ‘albi ‘igwardzuni niht nabandza 8b 1)
‘TTepaga MHoit HiXTO He 3po0IIeHBI, anb00 3alBEepPKaHbl HIXTO He Oyi3e’.
Hactynns! ka cpomak cyBsizi — 3IIy4HIK ¢i — 0e3yMOYHa HaJEKBbIIb 1a
3arma3bpaaHHsy 3 OenapycKail MOBBI:

(28) ‘a hiicasbi panbiig nazwal pana jazisa sinam ci jiuZ dla{dajtagu mac za sina biiz
agu prijianc mami (28b 3—4) ‘A xoup 0b1 [Tan Bor na3pay Ilana Esyca ceiam! 1li
V20 TaMy MBI 3a cblHa boxara npbIHans Maem?’.

[Ipsl raTEIM Tp30a aI3HadbIb, MTO Takas (Gopma 37ydHiKa Hasipaera
¥ Oemapyckix TOIKCTaX JacTaTKOBa IO3HA, 3 SYJSIFOYBICS KAHTBIHYaHTaM
3NMy4HiKa ublai (,ubliu > yu — yuau > yu — yu > yi — yi”’ [[1eOka, bynaxay,
JKeinosiu 1957, 396]).

SIroHBI MOJIBCKI aIIIaBEIHIK cZ) HE BEIKOHBAE ¥ TIKCIIE, IITO Pa3Tisaaciiia,
(DYHKIIBIFO CYBSI31 4acTaK CKJIaJlaHara ckasa:

(29) na qaplanstwu bliaguslawil Cipana jazisa ¢ipana ‘abrahama (27a  4-5) ‘Ha
cesiTapceTBa qabpaciasiy wi [1ana Esyca, i [Tana AGparama?’.

[To0Gau 3 Ha3BaHBIMI CPOJIKAMI CyCTpaKaeM Takcama 3JIydHiK [ubo, ki Ha-
JICKBIIb, XyTU3H, J1a TOJILCKAl JliTapaTypHai MOBBI 1 BEIbMI paIKa CycTpaka-
enia ¥ nmonbckix rapopkax (1. [Klemensiewicz, Lehr-Sptawinski, Urbanczyk
1965, 446]):

(30) gtira tam bili pii wigranu bitwa lubit tam zustali zabranii jih mdjatnisci a jih
nazadu qrulawstwa priwrucil (26b 9—11) ‘Xto Tam ObLII macis BBIATPAHHS
0iTBBI, aTp00 TaM 3acTaiics, cabpaii ix MaéMacip, a iX €H Ha3a] y KapajeycTsa
BAPHYY .

JligpInma, mTo TATHI 3IYYHIK YXKbIBaycs ¥ Oenmapyckaid MoBe ¥ paHHI
MepBIA]] ICHABAHHS, a ¥ TaNeHIIbIM Ha HaCTaBe Siro GOpMBI @ 17060 § BBIHIKY
(haHeTBIYHBIX 3MCH MaycTay “3Iy4HIK anb60, MBIPOKA BSIOMBI Oemapyckail
MoBe Vxo ¥ XVI cr.” [Inebka, bynaxay, XKeymosia 1957, 395].

TakiM ublHaM, y BBIPaXK3HHI Ha3BaHbIX aHOCIH YKBIBAIOLIIA 1 THIS CPOKI
CyBsI31, 3’ IyJICHHE SIKIX MOYKHA BBITIIyMadblllb YIUIbIBaM Oenapyckaii MOBBI, 1
TBIS, TS SIKIX IPDKKA aJHAa3HAaYHa BBI3HAUBIIE KPBIHIIY TTaX0KaHHS.

2.4. Cknaoanasznyuansia ckazvl 3 pI3yabmamovlyHbiMi AOHOCIHAMI

I'ara an3in 3 ThINAY CKIIaAaHa3ydaHbIX cKa3ay, sIKis BUTyYae MEHABITa IT0JIb-
CKasi CiIHTaKciuHas TpaJblliblsl. BenbMi yacTa aiHOCIHBI agoOHara pory nepa-
Jaronra crocabam 0s133TydHiKaBail CyBs3i, IITO, y TPBIBATHACII, Ha3ipaela
¥ HacTymHBIM TpbIKIan3e (map. magoOHyro meitary ca Csstora [licamvs
[Klemensiewicz, Lehr-Sptawinski, Urbanczyk 1965, 448]):
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(31) ‘ati wricild jantruw twuja dii ladi swagu ’idi swujih aluhimuw tii jast dii
biigiiw mii iwskih wrutsa ti za jantrawa miija (32b - 8-10)  ‘Bock  BspHyna-
cs ATpOYKa TBas Ja JIIOAY CBAiro i Ja cBaix smariMay, raTa 3Haubllb 1a Oaroy
MaaycKix, BIpHICS 1 THI 3a ATpOYKail Maéit’.

AcoOHBI Bif Os331IydYHIKaBail CyBsi3i HaszipaeM y BBINagKaX, y SKiX
Maj00HbIS BBIHIKOBBIS CKa3bl pa3MsIIYarolb y cabe ¥ sikacili Cpojika CyBsi3i
nexcembl dlatego 1 przeto, siKisi 3 TiCTapblUHATA IMyHKTY TOTVISTY Y3BIXOM3SIb
Jla IPBIHA30YHiKaBa-CKJIOHABal ()OPMBI 3aiiMEHHIKA:

(32) bil diubrij nabilwahwdlca dlatagu raq dzaca wridzilisa nam sin jast dan
(36a 9-10) ‘En 661§ 106pbIM, He ifananakioHHiKam, TaMmy éH ckazay: “Jlsius
Hapaj3inacs HaM, CbIH a/13¢HbI”.

(33) sliaga mij qtiragi wibralam siba ‘@ pratiu bandzaca wadzac ‘iwaric (8a 9-11)
‘ciiyra Moii, sikora S BeiOpay Cabe. A Tamy Oyz3erie Beallb i BEphILb .

(34) stwurical niza cii taq ¥¢ira naqara tilqu za napisliSanstwu pratii pismi ‘i tim (16a
9-10) ‘CrBapajbpHiK Hi 3a ILITO TaK LUIYbIpa HE Kapae — TOJbKI 32 HEMACIyIIHCTBA,
tamy [licanne mpa Toe’.

3nydHiK npemo cycTpakaenma i ¥ Oemapyckix TIKCTaX, YHEPIIBIHIO ¥
nepaknaaHoi “Amosectii ab Tpoi” 3 mauatky XVI cT., MOBa koW 3MsIIuae
MaJIaHI3MBI, T1aP.: AKSAMEHOH ... PeK ... be3 0bpumocmu cnudxicu 2ygho Haut peyu
moe 1e08bl bl MO OOKOHAMU a NPEMO eCMbU CA THO 8AM UOUNM OYOAYHO
[Bynbika 2008, 146].

Toker, siki pasmisfaeiiia, Jae MardbMacib MPBIBECII SIIYd  aJHY
MPBIHA30YHIKA-CKIIOHABYI0 (OopMy, sKas He (Qikcyela TricTapbld9HbIMI
rpaMarbIKami MoJibcKail MOBbI — za czym (niap. [Pisarkowa 1984, 147—158)]):

(35) wprud nattim hlabam panu biigu midlilsa "idzanki mii ‘uddawal zacim tagu hla
ba stala na ta ludzi (13a 4-5) ‘Criauarky €n Hag TeIM Xitebam I[1any Bory mamiycs
1 mag3aki SImy annasay. Tamy ratara xje0a xarmisia Ha ThIX JIFOA3€H .

VY crapanonbckail MOBE P33yNbTaTBIYHBISA aJHOCIHBI ObUII PIMPI3EHTABA-
HBI TaKcaMma IIpbl Jlarnamose 3Iy4Hika wiec. Hamn TakeT 3msiirdae ToabKi aa3in
naj00HbI NPBIKIA[;

(36) ‘unraq ’idz prus siiba nacind wsunsaduw wawsitkih twujih tadi ‘tind {tadi

‘nda} mala siiba prisic nacind priaznagu wanc tadi stagu zbana nalajas wta ndac

vina (12b 7-10) ‘En ckazay: “Insi, npaci cabe nocyn y cycenssy Ba ycix Tsaix”.

Tanpl siHa Mena mpaciips cabe mocyn mapoxHi. “I Boch Tajbl 3 rarara 36aHa
HaJIbEIl Y TITHI IOCYL .

['5Thl TpBIKIAA JIMAHCTPYye IEPApBaHyI0 JIATIYHYIO MAcisI0yHACIb,
MaKOJIbKi 3BsI3Bae Maj3eil, mpa siKis raBophIlia ¥ IpocTail MoBe, pas/3eneHai
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cioBaMi aytapa. | ¥ TaThIM BBINAKY BiAallh, IITO TYT MAIOIh MECIIA 8 THOCIHEI
nmaMiX cKazami, I3esiHHE SAKixX 30JKaHae ¥ Jace, I3H. JIeKceMa wigc paaiisye
CBAIO MePIIACHAI0 (DYHKIIBIFO, 3 IKOH IIOTHIM BBIPACTAE MArYbIMACIIb BBIPAKIHHS
CKJIaJIaHBIX JIATIYHBIX aJHOCIH pa3ynbTareiyHacmi (map. [Klemensiewicz,
Lehr-Sptawinski, Urbanczyk 1965, 449]). V crapabenapyckiX TAKCTax IdThI
3my4yHiKk ynepuibiHIO (ikcyenna ¥ 1522 1. ¥ nananizaBanaii “Jlitoyckait
METpBILBI”, TIpa AKYI0 Yxo ima raBopka (X VI ct.) [Kypaycki 1983, 109].

VYV HeKaropbiX BBIMAIKAX TaKis aJHOCIHBI MACISIOYHACII BBIPAXKAIOIb
3IyYHIKI I 1 @, y3aeMa3aMsHsJIbHBISA ¥ TITall cBalil (yHKIIbI, TO SICKpaBa
JBMAHCTPYe HACTYIHbBI MPBIKIAJ, Y SKIM y3aeMa3aMsHsIbHACHH 3JTy4YHiKay
Hazipaella ¥ aJlHOCiHax MaMiX cKa3aM MajJeMidHara TpakTary i 0i0meicKim
(bparmenTam, Ha siKi EH abanipaeuiia (‘@ zacala ’iwridzila sina —y poczeta /
a vrodzita [yna):

(37) pristampilam dii pru[rijkini ‘a zacala ’iwridzila sina (14a 11-12) ‘Ilpsictyniy
s na mpa[po]dsInel, 1 gHa 3a4aia i Hapangsina ceiHa’ — Is. 8:3 Y przyftgpitem do
prorokiniey / y poczeta / a vrodzita [yna.

Y HacTynHbIM (parMeHIle TakcamMa MOXHA 3ayBaXKbll[b aATHOCIHBI
TACIIAIOYHACII, SIKisT BRIpAKAFOIIa 3TyYHIKaM @, SK1 BRIpa3Ha aJpo3HiBacIa
aJ1 aMaHiMivHara 3J1y4HiKa, IITO Palli3ye aJHOCIHBI CYIpallbacTayIeHHS:

(38) sundzmi pii prawici ‘a hiidmi wsprawadliwusci ‘a Cinmi prawusc ‘a naprijacili

twuja pudliiza pudniizki niig twujih (17b 4-6) ‘Csinaii MHe ipaBapyd, i Xa/131 MHE
¥ crmpasiytiBacii, 1 padi MHe mpaBeIHAclb, a HENPBIALENIy TBaix S maamaxy
A IHOKKAM HOT TBaix .

3. 3akiaoudHHE

SIk Bijallh, y CTPYKTYPBI CKJIaIaHA3/TyyaHbIX CKa3ay aMajb IITO He Ha3ipaela
KaHKYPOHIIbli, aJ3HAYaHall y MaHbIM TOKCIEC HA IHINBIX Y3POYHSIX MOYHa
CICTOMBI — Y (paHETHIIIBI, JICKCIIIBI, MapQaorii, HaBaT y CTPYKTYpPHI IpocTara
CKa3y, — KaHKYpP3HIIbI MaMiXK MOJIbCKal JliTapaTypHaii MoBait y Bepcii XVI
CTaroj/13sl, p3ArisHAIBHBIM BapBITHTAM MOJIbCKAH MOBBI 1 YCXOIHECTaBSIHCKIMI
JpisuiekTaMi. Ha TaThIM y3poyHi epaBaskHa CyCTpakaeM KIIACiuHbIA KHIKHBIS
cTpyktypsl. lspar 3nyunikay (i, a, ani, ale, zas, abo, albo 1 iHIL.) MOXXHa
CyCTpalb 1 ¥ monbcKail, 1 ¥ Oemapyckail kHibKHacui. HaBaT BigaBOYHBIS
naNaHi3Mel lecz, wszak, wiec, preto CycTpaKarolllia Takcama ¥y ctapadenapyckix
TOKCTaX. | TONBKI aJ3iH 3My4HIK ¢i XapaKTIpHBI MEHaBiTa Uil Oenapyckai
MOBEI.
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